
AR-15 MOE-SL STOCK COLLAPSIBLE MIL-SPEC - MAGPUL MOE SL
COLLAPSIBLE MIL-SPEC CARBINE STOCK FOR AR-15 ODG

Optimized For Use With Body Armor & Modular Gear

Direct replacement buttstock for AR-15/M16 carbines is designed to withstand the
rigors of the modern battlefield. Slim stock features a sloping cheek weld for a
firm fit and improved user comfort. The dual side latch release provides easy
adjustments and is set up out of the way to remain snag free. Premium
chrome-silicon locking spring ensures a positive long on the receiver extension
tube and long service life for the stock. Internal anti-rattle feature provides a snug
fit to minimize wobble on the receiver extension tube. Rolled toe and angular butt
plate allows for easier shoulder transitions and better fit when using body armor.
Non-slip rubber butt-pad helps keep the carbine on your shoulder and increases
recoil absorption. Two sling mounts allow you to utilize different mounting
options.

Attributes

Name: MAGPUL MOE SL COLLAPSIBLE MIL-SPEC CARBINE STOCK FOR AR-15 ODG
Manufacturer: MAGPUL
Product no.: 100015171
Mfr. No.: MAG347-ODG
Color: O.D. Green
Make: AR-15
Material: Polymer
Style: Carbine,Collapsible
Type: Mil-Spec
Delivery weight: 0.372kg
UPC: 873750002095

Item details

Made in USA 
US export classification: 0A501.y.1
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Sicherheitsanleitungsleitfaden für den AR15 MOESL
Stock

Einführung
Danke, dass du dich für den AR15 MOESL Stock entschieden hast. Dieser Leitfaden bietet wichtige
Sicherheitsinformationen und Anweisungen, um die sichere und effektive Nutzung dieses Produkts zu gewährleisten.
Bitte lies diesen Leitfaden sorgfältig durch, bevor du mit der Installation und Nutzung beginnst.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle immer sicher, dass das Feuerwaffe entladen ist, bevor du den Schaft installierst oder anpasst.
Verwende den Schaft nur mit kompatiblen AR15/M16 Karabinern, die den angegebenen Abmessungen
entsprechen.
Überprüfe regelmäßig den Schaft auf Abnutzung und Beschädigungen. Verwende ihn nicht, wenn er
beschädigt ist.
Halte den Schaft und die Feuerwaffe außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Personen.
Beachte alle lokalen Gesetze und Vorschriften bezüglich der Nutzung und Modifikation von Feuerwaffen.
Melde unsichere Produkte oder Vorfälle den zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Stelle sicher, dass der Schaft sicher am Empfängererweiterungsrohr befestigt ist, bevor du ihn verwendest.
Achte auf das Gewicht und die Balance des Schafts beim Handhaben der Feuerwaffe.
Vermeide die Nutzung des Schafts in Umgebungen, in denen er extremen Temperaturen oder Feuchtigkeit
ausgesetzt sein könnte, da dies die Materialintegrität beeinträchtigen könnte.
Nutze die rutschfeste Gummischulterauflage, um einen sicheren Halt auf deiner Schulter während der
Nutzung zu gewährleisten.
Sei beim Wechseln zwischen Schießpositionen vorsichtig, um ein Hängenbleiben des Schafts an Kleidung
oder Ausrüstung zu vermeiden.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installationsanweisungen

Bereite deine Feuerwaffe vor: Stelle sicher, dass die Feuerwaffe vollständig entladen ist. Entferne
gegebenenfalls den vorhandenen Schaft.
Befestige den Schaft:

Richte den Schaft am Empfängererweiterungsrohr aus.
Schiebe den Schaft auf das Rohr, bis er vollständig sitzt.
Betätige den doppelseitigen Entriegelungsmechanismus, um den Schaft zu sichern.

Stelle die Länge des Schaftes (LOP) ein:
Um die LOP einzustellen, drücke den Hebel und schiebe den Schaft auf die gewünschte Länge.
Lass den Hebel los, um den Schaft zu verriegeln.

Überprüfe die Sicherheit: Stelle nach der Installation sicher, dass der Schaft sicher befestigt ist und nicht
wackelt.

Nutzungsanweisungen

Stelle beim Anlegen der Feuerwaffe sicher, dass der Schaft fest an deiner Schulter anliegt, um optimale
Stabilität zu gewährleisten.
Nutze die SlingBefestigungen für sichere Trageoptionen.
Passe den Schaft nach Bedarf für Komfort und optimale Schießposition an.

Entsorgungsanweisungen



Entsorge den Schaft gemäß den lokalen Vorschriften für Kunststoffe und Polymermaterialien.
Wenn der Schaft irreparabel beschädigt ist, versuche nicht, ihn wiederzuverwenden. Entsorge ihn
verantwortungsbewusst.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Anfragen oder zusätzliche Unterstützung bezüglich des AR15 MOESL Stocks konsultiere bitte die Kontaktdaten
des Herstellers, die mit deinem Produkt bereitgestellt werden.

Fazit

Deine Sicherheit hat für uns Priorität. Durch die Befolgung dieser Richtlinien kannst du eine sichere und angenehme
Erfahrung mit deinem AR15 MOESL Stock gewährleisten. Priorisiere immer die Sicherheit und die Einhaltung lokaler
Vorschriften bei der Nutzung dieses Produkts. Danke für deine Aufmerksamkeit zu diesen wichtigen
Sicherheitsanweisungen.
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Safety Instruction Guide for AR15 MOESL Stock

Introduction
Thank you for choosing the AR15 MOESL Stock. This guide provides essential safety information and instructions to
ensure the safe and effective use of this product. Please read this guide carefully before installation and use.

General Safety Guidelines
Always ensure the firearm is unloaded before installing or adjusting the stock.
Use the stock only with compatible AR15/M16 carbines that meet the specified dimensions.
Regularly inspect the stock for wear and damage. Do not use if damaged.
Keep the stock and firearm out of reach of children and unauthorized users.
Follow all local laws and regulations regarding the use and modification of firearms.
Report any unsafe products or incidents to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that the stock is securely attached to the receiver extension tube before use.
Be aware of the stock's weight and balance when handling the firearm.
Avoid using the stock in environments where it may be exposed to extreme temperatures or humidity, which
could affect material integrity.
Use the nonslip rubber buttpad to maintain a secure grip on your shoulder during use.
When transitioning between shooting positions, be mindful of the stock's dimensions to avoid snagging on
clothing or gear.

Instructions for Installation and Usage

Installation Instructions

Prepare Your Firearm: Ensure the firearm is completely unloaded. Remove any existing stock if applicable.
Attach the Stock:

Align the stock with the receiver extension tube.
Slide the stock onto the tube until it is fully seated.
Engage the dual side latch release to secure the stock in place.

Adjust the Length of Pull (LOP):
To adjust the LOP, depress the latch and slide the stock to the desired length.
Release the latch to lock the stock into place.

Check Security: After installation, ensure the stock is securely attached and does not wobble.

Usage Instructions

When shouldering the firearm, ensure the stock is snug against your shoulder for optimal stability.
Utilize the sling mounts for secure carrying options.
Adjust the stock as needed for comfort and optimal shooting position.

Disposal Instructions
Dispose of the stock in accordance with local regulations regarding plastic and polymer materials.
If the stock is damaged beyond repair, do not attempt to reuse it. Dispose of it responsibly.

Contact Information for Further Support
For any inquiries or additional support regarding the AR15 MOESL Stock, please refer to the manufacturer's contact
information provided with your product.

Conclusion



Your safety is our priority. By following these guidelines, you can ensure a safe and enjoyable experience with your
AR15 MOESL Stock. Always prioritize safety and compliance with local regulations while using this product. Thank
you for your attention to these important safety instructions.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el Culatin
AR15 MOESL

Introducción
Gracias por elegir el Culatin AR15 MOESL. Esta guía proporciona información esencial sobre seguridad e
instrucciones para garantizar el uso seguro y efectivo de este producto. Por favor, lee esta guía cuidadosamente
antes de la instalación y uso.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre asegúrate de que el arma de fuego esté descargada antes de instalar o ajustar el culatín.
Usa el culatín solo con carabinas AR15/M16 compatibles que cumplan con las dimensiones especificadas.
Inspecciona regularmente el culatín en busca de desgaste y daños. No lo uses si está dañado.
Mantén el culatín y el arma de fuego fuera del alcance de niños y usuarios no autorizados.
Sigue todas las leyes y regulaciones locales sobre el uso y modificación de armas de fuego.
Informa sobre cualquier producto inseguro o incidente a las autoridades correspondientes.

Precauciones Específicas de Seguridad para el Uso
Asegúrate de que el culatín esté firmemente acoplado al tubo de extensión del receptor antes de usarlo.
Ten en cuenta el peso y el equilibrio del culatín al manejar el arma de fuego.
Evita usar el culatín en entornos donde pueda estar expuesto a temperaturas extremas o humedad, lo que
podría afectar la integridad del material.
Usa la almohadilla de goma antideslizante para mantener un agarre seguro en tu hombro durante el uso.
Al cambiar entre posiciones de tiro, ten cuidado con las dimensiones del culatín para evitar que se enganche
en la ropa o el equipo.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instrucciones de Instalación

Prepara Tu Arma de Fuego: Asegúrate de que el arma de fuego esté completamente descargada. Retira
cualquier culatín existente si es aplicable.
Adjunta el Culatin:

Alinea el culatín con el tubo de extensión del receptor.
Desliza el culatín sobre el tubo hasta que esté completamente asentado.
Acciona el sistema de liberación de doble lado para asegurar el culatín en su lugar.

Ajusta la Longitud de Tirada (LOP):
Para ajustar la LOP, presiona el pestillo y desliza el culatín a la longitud deseada.
Suelta el pestillo para bloquear el culatín en su lugar.

Verifica la Seguridad: Después de la instalación, asegúrate de que el culatín esté firmemente acoplado y no
tenga movimiento.

Instrucciones de Uso

Al llevar el arma de fuego al hombro, asegúrate de que el culatín esté ajustado contra tu hombro para una
estabilidad óptima.
Utiliza los montajes para sling para opciones de transporte seguras.
Ajusta el culatín según sea necesario para mayor comodidad y una posición de tiro óptima.

Instrucciones de Eliminación
Desecha el culatín de acuerdo con las regulaciones locales sobre materiales plásticos y de polímero.
Si el culatín está dañado más allá de la reparación, no intentes reutilizarlo. Deséchalo de manera
responsable.

Información de Contacto para Soporte Adicional



Para cualquier consulta o soporte adicional sobre el Culatin AR15 MOESL, consulta la información de contacto del
fabricante proporcionada con tu producto.

Conclusión

Tu seguridad es nuestra prioridad. Siguiendo estas directrices, puedes asegurar una experiencia segura y agradable
con tu Culatin AR15 MOESL. Siempre prioriza la seguridad y el cumplimiento de las regulaciones locales mientras
usas este producto. Gracias por tu atención a estas importantes instrucciones de seguridad.
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Guide de Sécurité pour la Crosse AR15 MOESL

Introduction
Merci d'avoir choisi la crosse AR15 MOESL. Ce guide fournit des informations essentielles sur la sécurité et des
instructions pour garantir l'utilisation sûre et efficace de ce produit. Veuillez lire ce guide attentivement avant
l'installation et l'utilisation.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous toujours que l'arme à feu est déchargée avant d'installer ou d'ajuster la crosse.
Utilisez la crosse uniquement avec des carabines AR15/M16 compatibles qui respectent les dimensions
spécifiées.
Inspectez régulièrement la crosse pour détecter toute usure ou dommage. Ne l'utilisez pas si elle est
endommagée.
Gardez la crosse et l'arme à feu hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Respectez toutes les lois et réglementations locales concernant l'utilisation et la modification des armes à feu.
Signalez tout produit dangereux ou incident aux autorités compétentes.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Assurezvous que la crosse est solidement fixée au tube d'extension du récepteur avant utilisation.
Soyez conscient du poids et de l'équilibre de la crosse lors de la manipulation de l'arme à feu.
Évitez d'utiliser la crosse dans des environnements où elle pourrait être exposée à des températures
extrêmes ou à une humidité élevée, ce qui pourrait affecter l'intégrité du matériau.
Utilisez le pad en caoutchouc antidérapant pour maintenir une prise sécurisée sur votre épaule pendant
l'utilisation.
Lorsque vous passez d'une position de tir à une autre, faites attention aux dimensions de la crosse pour éviter
de vous accrocher à des vêtements ou à un équipement.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Instructions d'Installation

Préparez Votre Arme à Feu : Assurezvous que l'arme à feu est complètement déchargée. Retirez toute
crosse existante si nécessaire.
Fixez la Crosse :

Alignez la crosse avec le tube d'extension du récepteur.
Faites glisser la crosse sur le tube jusqu'à ce qu'elle soit complètement en place.
Engagez le système de déverrouillage à double côté pour sécuriser la crosse en place.

Ajustez la Longueur de Tir (LOP) :
Pour ajuster la LOP, appuyez sur le loquet et faites glisser la crosse à la longueur souhaitée.
Relâchez le loquet pour verrouiller la crosse en place.

Vérifiez la Sécurité : Après l'installation, assurezvous que la crosse est solidement fixée et ne bouge pas.

Instructions d'Utilisation

Lorsque vous placez l'arme à feu sur votre épaule, assurezvous que la crosse est bien ajustée contre votre
épaule pour une stabilité optimale.
Utilisez les points d'attache pour des options de transport sécurisées.
Ajustez la crosse si nécessaire pour un confort et une position de tir optimaux.

Instructions de Mise au Rebut
Disposez de la crosse conformément aux réglementations locales concernant les matériaux plastiques et
polymères.
Si la crosse est endommagée audelà de toute réparation, ne tentez pas de la réutiliser. Disposezen de
manière responsable.



Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou assistance supplémentaire concernant la crosse AR15 MOESL, veuillez vous référer aux
informations de contact du fabricant fournies avec votre produit.

Conclusion

Votre sécurité est notre priorité. En suivant ces directives, vous pouvez garantir une expérience sûre et agréable
avec votre crosse AR15 MOESL. Priorisez toujours la sécurité et le respect des réglementations locales lors de
l'utilisation de ce produit. Merci de prêter attention à ces instructions de sécurité importantes.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Calciolo AR15
MOESL

Introduzione
Grazie per aver scelto il Calciolo AR15 MOESL. Questa guida fornisce informazioni essenziali sulla sicurezza e
istruzioni per garantire l'uso sicuro ed efficace di questo prodotto. Si prega di leggere attentamente questa guida
prima dell'installazione e dell'uso.

Linee Guida Generali sulla Sicurezza
Assicurati sempre che l'arma sia scarica prima di installare o regolare il calciolo.
Utilizza il calciolo solo con carabine AR15/M16 compatibili che soddisfano le dimensioni specificate.
Ispeziona regolarmente il calciolo per usura e danni. Non utilizzare se danneggiato.
Tieni il calciolo e l'arma fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Segui tutte le leggi e i regolamenti locali riguardanti l'uso e la modifica delle armi da fuoco.
Riporta eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni Specifiche per l'Uso
Assicurati che il calciolo sia saldamente attaccato al tubo di estensione del ricevitore prima dell'uso.
Fai attenzione al peso e all'equilibrio del calciolo quando maneggi l'arma.
Evita di utilizzare il calciolo in ambienti dove potrebbe essere esposto a temperature estreme o umidità, che
potrebbero compromettere l'integrità del materiale.
Utilizza il pad di gomma antiscivolo per mantenere una presa sicura sulla spalla durante l'uso.
Quando transiti tra le posizioni di tiro, fai attenzione alle dimensioni del calciolo per evitare di impigliarti in
abbigliamento o attrezzature.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Istruzioni di Installazione

Prepara la tua arma: Assicurati che l'arma sia completamente scarica. Rimuovi eventuali calcioli esistenti, se
applicabile.
Attacca il Calciolo:

Allinea il calciolo con il tubo di estensione del ricevitore.
Fai scorrere il calciolo sul tubo fino a quando non è completamente inserito.
Attiva il rilascio a doppio lato per fissare il calciolo in posizione.

Regola la Lunghezza di Estrazione (LOP):
Per regolare la LOP, premi il gancio e fai scorrere il calciolo alla lunghezza desiderata.
Rilascia il gancio per bloccare il calciolo in posizione.

Controlla la Sicurezza: Dopo l'installazione, assicurati che il calciolo sia saldamente attaccato e non si
muova.

Istruzioni per l'Uso

Quando spalla l'arma, assicurati che il calciolo sia ben aderente alla tua spalla per una stabilità ottimale.
Utilizza i punti di attacco per la slinga per opzioni di trasporto sicure.
Regola il calciolo secondo necessità per comfort e posizione di tiro ottimale.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il calciolo in conformità con le normative locali riguardanti i materiali plastici e polimerici.
Se il calciolo è danneggiato oltre riparazione, non tentare di riutilizzarlo. Smaltiscilo in modo responsabile.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto



Per eventuali domande o supporto aggiuntivo riguardante il Calciolo AR15 MOESL, si prega di consultare le
informazioni di contatto del produttore fornite con il prodotto.

Conclusione

La tua sicurezza è la nostra priorità. Seguendo queste linee guida, puoi garantire un'esperienza sicura e piacevole
con il tuo Calciolo AR15 MOESL. Ricorda sempre di dare priorità alla sicurezza e alla conformità con le normative
locali durante l'uso di questo prodotto. Grazie per la tua attenzione a queste importanti istruzioni di sicurezza.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Kolby AR15 MOESL

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór kolby AR15 MOESL. Niniejsza instrukcja zawiera istotne informacje dotyczące bezpieczeństwa
oraz instrukcje, które zapewnią bezpieczne i skuteczne użytkowanie tego produktu. Prosimy o dokładne zapoznanie
się z tą instrukcją przed instalacją i użytkowaniem.

Ogólne Zasady Bezpieczeństwa
Zawsze upewnij się, że broń jest rozładowana przed instalacją lub regulacją kolby.
Używaj kolby tylko z kompatybilnymi karabinami AR15/M16, które spełniają określone wymiary.
Regularnie sprawdzaj kolbę pod kątem zużycia i uszkodzeń. Nie używaj, jeśli jest uszkodzona.
Przechowuj kolbę i broń w miejscu niedostępnym dla dzieci oraz osób nieupoważnionych.
Przestrzegaj wszystkich lokalnych przepisów i regulacji dotyczących użytkowania i modyfikacji broni.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub incydenty odpowiednim władzom.

Szczegółowe Środki Ostrożności przy Użytkowaniu
Upewnij się, że kolba jest pewnie przymocowana do rury odbiorczej przed użyciem.
Zwróć uwagę na wagę i równowagę kolby podczas obsługi broni.
Unikaj używania kolby w środowiskach, w których może być narażona na ekstremalne temperatury lub
wilgotność, co może wpłynąć na integralność materiału.
Wykorzystaj antypoślizgową podkładkę kolby, aby utrzymać pewny chwyt na ramieniu podczas użytkowania.
Przy przechodzeniu między pozycjami strzeleckimi, zwróć uwagę na wymiary kolby, aby uniknąć zaczepiania
o odzież lub sprzęt.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Instrukcje Instalacji

Przygotuj swoją broń: Upewnij się, że broń jest całkowicie rozładowana. Usuń istniejącą kolbę, jeśli to
konieczne.
Przymocuj kolbę:

Wyreguluj kolbę w kierunku rury odbiorczej.
Wsuń kolbę na rurę, aż będzie całkowicie osadzona.
Zablokuj kolbę w miejscu, korzystając z podwójnego mechanizmu zwolnienia z boku.

Dostosuj Długość Kolby (LOP):
Aby dostosować LOP, naciśnij zamek i przesuń kolbę do żądanej długości.
Zwolnij zamek, aby zablokować kolbę w miejscu.

Sprawdź bezpieczeństwo: Po instalacji upewnij się, że kolba jest pewnie przymocowana i nie chwieje się.

Instrukcje Użytkowania

Podczas przyjmowania pozycji strzeleckiej, upewnij się, że kolba przylega do twojego ramienia dla optymalnej
stabilności.
Wykorzystaj uchwyty na pas do bezpiecznego noszenia.
Dostosuj kolbę w razie potrzeby dla komfortu i optymalnej pozycji strzału.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj kolbę zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi materiałów plastikowych i polimerowych.
Jeśli kolba jest uszkodzona ponad możliwość naprawy, nie próbuj jej ponownie używać. Utylizuj ją
odpowiedzialnie.

Informacje Kontaktowe w Celach Dalszego Wsparcia
W przypadku jakichkolwiek pytań lub dodatkowego wsparcia dotyczącego kolby AR15 MOESL, prosimy o
zapoznanie się z informacjami kontaktowymi producenta dostarczonymi z produktem.



Podsumowanie

Twoje bezpieczeństwo jest dla nas priorytetem. Przestrzegając tych wytycznych, możesz zapewnić sobie bezpieczne
i przyjemne doświadczenie z kolbą AR15 MOESL. Zawsze priorytetuj bezpieczeństwo i przestrzeganie lokalnych
przepisów podczas korzystania z tego produktu. Dziękujemy za uwagę poświęconą tym ważnym instrukcjom
bezpieczeństwa.
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Turvaohje AR15 MOESL Tukille

Johdanto
Kiitos, että valitsit AR15 MOESL tukin. Tämä opas tarjoaa olennaista turvallisuustietoa ja ohjeita tuotteen turvalliseen
ja tehokkaaseen käyttöön. Lue tämä opas huolellisesti ennen asennusta ja käyttöä.

Yleiset Turvallisuusohjeet
Varmista aina, että ase on tyhjennetty ennen tukin asentamista tai säätämistä.
Käytä tukia vain yhteensopivien AR15/M16 karbiinien kanssa, jotka täyttävät määritellyt mitat.
Tarkista säännöllisesti tuki kulumisen ja vaurioiden varalta. Älä käytä, jos tuki on vaurioitunut.
Pidä tuki ja ase lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat aseiden käyttöä ja muokkausta.
Ilmoita kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille.

Erityiset Turvallisuusvarotoimet Käytössä
Varmista, että tuki on tukevasti kiinnitetty vastaanottimen jatkoputkeen ennen käyttöä.
Ole tietoinen tukin painosta ja tasapainosta aseita käsitellessäsi.
Vältä tukin käyttöä ympäristöissä, joissa se voi altistua äärimmäisille lämpötiloille tai kosteudelle, mikä voisi
vaikuttaa materiaalin eheyteen.
Käytä liukumattomia kumisia tukipintoja varmistaaksesi tukevan otteen olkapäästäsi käytön aikana.
Siirtyessäsi ampumapaikkojen välillä, ole tietoinen tukin mitoista, jotta se ei tartu vaatteisiin tai varusteisiin.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennusohjeet

Valmistele Aseesi: Varmista, että ase on täysin tyhjennetty. Poista mahdollinen olemassa oleva tuki, jos
tarpeen.
Kiinnitä Tuki:

Kohdista tuki vastaanottimen jatkoputken kanssa.
Liukuta tuki putkeen, kunnes se on täysin paikallaan.
Aktivoi kaksoispuolinen vapautusmekanismi varmistaaksesi tukin paikoillaan.

Säädä LOP (Length of Pull):
Säädä LOP:ia painamalla lukkoa ja liu'uttamalla tukia haluttuun pituuteen.
Vapauta lukko lukitaksesi tuki paikalleen.

Tarkista Kiinnitys: Asennuksen jälkeen varmista, että tuki on tukevasti kiinnitetty eikä heilu.

Käyttöohjeet

Kun olet olkapäällä asetta, varmista, että tuki on tiiviisti olkapäätäsi vasten optimaalisen vakauden
saavuttamiseksi.
Hyödynnä olkahihnakiinnityksiä turvallisten kantovaihtoehtojen varmistamiseksi.
Säädä tukia tarpeen mukaan mukavuutta ja optimaalista ampumisasentoa varten.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuki paikallisten sääntöjen mukaan, jotka koskevat muovi ja polymerimateriaaleja.
Jos tuki on vaurioitunut korjauskelvottomaksi, älä yritä käyttää sitä uudelleen. Hävitä se vastuullisesti.

Lisätietoja
Mikäli tarvitset lisätietoja tai tukea AR15 MOESL tukin suhteen, tarkista valmistajan yhteystiedot, jotka on annettu
tuotteen mukana.

Yhteenveto



Turvallisuutesi on meille tärkeää. Noudattamalla näitä ohjeita voit varmistaa turvallisen ja miellyttävän kokemuksen
AR15 MOESL tukin käytössä. Aseta aina turvallisuus ja paikallisten sääntöjen noudattaminen etusijalle tätä tuotetta
käytettäessä. Kiitos, että kiinnität huomiota näihin tärkeisiin turvallisuusohjeisiin.
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Säkerhetsinstruktionsguide för AR15 MOESL Kolv

Introduktion
Tack för att du valt AR15 MOESL Kolv. Denna guide ger viktig säkerhetsinformation och instruktioner för att
säkerställa säker och effektiv användning av denna produkt. Vänligen läs denna guide noggrant innan installation
och användning.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se alltid till att vapnet är oladdat innan du installerar eller justerar kolven.
Använd kolven endast med kompatibla AR15/M16 karbiner som uppfyller de angivna dimensionerna.
Inspektera regelbundet kolven för slitage och skador. Använd inte om den är skadad.
Håll kolven och vapnet utom räckhåll för barn och obehöriga användare.
Följ alla lokala lagar och förordningar gällande användning och modifiering av vapen.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller incidenter till berörda myndigheter.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Se till att kolven är ordentligt fäst vid mottagarens förlängningstube innan användning.
Var medveten om kolvens vikt och balans när du hanterar vapnet.
Undvik att använda kolven i miljöer där den kan utsättas för extrema temperaturer eller fuktighet, vilket kan
påverka materialets integritet.
Använd den halkfria gummikolvplattan för att bibehålla ett säkert grepp mot axeln under användning.
När du övergår mellan skjutpositioner, var uppmärksam på kolvens dimensioner för att undvika att den fastnar
i kläder eller utrustning.

Instruktioner för installation och användning

Installationsinstruktioner

Förbered ditt vapen: Se till att vapnet är helt oladdat. Ta bort eventuell befintlig kolv om det är tillämpligt.
Fäst kolven:

Justera kolven med mottagarens förlängningstube.
Skjut kolven på tuben tills den är helt på plats.
Aktivera den dubbelsidiga låsfrigöringen för att säkra kolven på plats.

Justera längden på kolven (LOP):
För att justera LOP, tryck ner låset och skjut kolven till önskad längd.
Släpp låset för att låsa kolven på plats.

Kontrollera säkerheten: Efter installation, se till att kolven är ordentligt fäst och inte vobblar.

Användningsinstruktioner

När du ska axla vapnet, se till att kolven sitter tätt mot din axel för optimal stabilitet.
Använd remfästena för säkra bäralternativ.
Justera kolven vid behov för komfort och optimal skjutposition.

Avfallsinstruktioner
Kassera kolven i enlighet med lokala regler gällande plast och polymermaterial.
Om kolven är skadad bortom reparation, försök inte att återanvända den. Kassera den ansvarsfullt.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För eventuella frågor eller ytterligare stöd gällande AR15 MOESL Kolv, vänligen hänvisa till tillverkarens
kontaktinformation som medföljer din produkt.

Slutsats



Din säkerhet är vår prioritet. Genom att följa dessa riktlinjer kan du säkerställa en säker och trevlig upplevelse med
din AR15 MOESL Kolv. Prioritera alltid säkerhet och efterlevnad av lokala regler vid användning av denna produkt.
Tack för att du uppmärksammar dessa viktiga säkerhetsinstruktioner.
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Bezpečnostní pokyny pro AR15 MOESL Pažbu

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali AR15 MOESL Pažbu. Tento průvodce poskytuje důležité bezpečnostní informace a
pokyny pro zajištění bezpečného a efektivního použití tohoto produktu. Před instalací a použitím si prosím pečlivě
přečtěte tento průvodce.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy se ujistěte, že je zbraň vybitá před instalací nebo úpravou pažby.
Používejte pažbu pouze s kompatibilními AR15/M16 karabinami, které splňují stanovené rozměry.
Pravidelně kontrolujte pažbu na opotřebení a poškození. Nepoužívejte, pokud je poškozená.
Uchovávejte pažbu a zbraň mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Dodržujte všechny místní zákony a předpisy týkající se používání a úprav zbraní.
Nahlaste jakékoli nebezpečné produkty nebo incidenty příslušným orgánům.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Ujistěte se, že je pažba pevně připevněna k prodlužovací trubce před použitím.
Buďte si vědomi hmotnosti a vyvážení pažby při manipulaci se zbraní.
Vyhněte se používání pažby v prostředích, kde může být vystavena extrémním teplotám nebo vlhkosti, což by
mohlo ovlivnit integritu materiálu.
Používejte protiskluzovou gumovou podložku pro udržení bezpečného úchopu na rameni během použití.
Při přechodu mezi střeleckými pozicemi buďte opatrní ohledně rozměrů pažby, abyste se vyhnuli zachycení o
oblečení nebo výstroj.

Pokyny pro instalaci a použití

Pokyny pro instalaci

Připravte svou zbraň: Ujistěte se, že je zbraň zcela vybitá. Odstraňte jakoukoli stávající pažbu, pokud je to
možné.
Připevněte pažbu:

Zarovnejte pažbu s prodlužovací trubkou.
Posuňte pažbu na trubku, dokud není zcela usazena.
Aktivujte dvojitou boční uvolňovací západku pro zajištění pažby na místě.

Nastavte délku uchopení (LOP):
Pro nastavení LOP stiskněte západku a posuňte pažbu na požadovanou délku.
Uvolněte západku, aby se pažba uzamkla na místě.

Zkontrolujte bezpečnost: Po instalaci se ujistěte, že je pažba pevně připevněna a nehýbe se.

Pokyny pro použití

Při opření zbraně o rameno se ujistěte, že je pažba těsně přitlačena k rameni pro optimální stabilitu.
Využívejte montážní místa pro popruh pro bezpečné možnosti nošení.
Nastavte pažbu podle potřeby pro komfort a optimální střeleckou pozici.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte pažbu v souladu s místními předpisy týkajícími se plastových a polymerních materiálů.
Pokud je pažba poškozena nad rámec opravy, nepokoušejte se ji znovu použít. Likvidujte ji zodpovědně.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo další podporu ohledně AR15 MOESL Pažby se prosím obraťte na kontaktní informace
výrobce uvedené s vaším produktem.

Závěr



Vaše bezpečnost je naší prioritou. Dodržováním těchto pokynů můžete zajistit bezpečné a příjemné zkušenosti s
vaší AR15 MOESL Pažbou. Vždy upřednostňujte bezpečnost a dodržování místních předpisů při používání tohoto
produktu. Děkujeme za pozornost věnovanou těmto důležitým bezpečnostním pokynům.


